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KOMISSION DIREKTIIVI 98/2/EY,

annettu 8 päivänä tammikuuta 1998,

kasvien tai kasvituotteiden haitallisten organismien yhteisöön kulkeutumisen ja
siellä leviämisen estämiseen liittyvistä suojatoimenpiteistä annetun neuvoston

direktiivin 77/93/ETY liitteen IV muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuk-
sen,

ottaa huomioon kasvien tai kasvituotteiden haitallisten
organismien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen
estämiseen liittyvistä suojatoimenpiteistä 21 päivänä joulu-
kuuta 1976 annetun neuvoston direktiivin 77/93/ETY (1),
sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna komission
direktiivillä 97/14/EY (2), ja erityisesti sen 13 artiklan
toisen alakohdan neljännen luetelmakohdan,

sekä katsoo, että

Xanthomonas campestris (kaikki Citrukselle patogeeniset
kannat), Cercospora angolensis Carv. et Mendes ja
Guignardia citricarpa Kiely (kaikki Citrukselle patogee-
niset kannat) -kasvintuhoojien, joita ei esiinny yhteisössä
tai yhteisön tietyillä sitrushedelmiä viljelevillä alueilla,
sitrushedelmiin kulkeutumisen estämiseen tähtäävien
suojatoimenpiteiden tiettyjä säännöksiä olisi muutettava,
jotta suojellaan yhteisöä paremmin näiltä haitallisilta orga-
nismeilta, jotka on jo lueteltu direktiivissä 77/93/ETY,

tämän vuoksi direktiivin 77/93/ETY asianomainen liite
olisi muutettava vastaavasti, ja

tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän
kasvinsuojelukomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN DIREKTIIVIN:

1 artikla

Muutetaan direktiivi 77/93/ETY tämän direktiivin liitteen
mukaisesti.

2 artikla

1. Jäsenvaltioiden on saatettava voimaan tämän direk-
tiivin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja hallin-

nolliset määräykset 1 päivästä toukokuuta 1998. Niiden
on ilmoitettava tästä komissiolle viipymättä.

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava
tähän direktiiviin tai niitä virallisesti julkaistaessa niihin
on liitettävä viittaus tähän direktiiviin. Jäsenvaltioiden on
säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään.

2. Jäsenvaltioiden on välittömästi toimitettava tässä
direktiivissä tarkoitetuista kysymyksistä antamansa
keskeiset kansalliset säännökset komissiolle. Komissio
antaa ne tiedoksi muille jäsenvaltioille.

3 artikla

Tämä direktiivi tulee voimaan seuraavana päivänä sen
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan yhteisöjen viralli-
sessa lehdessä.

4 artikla

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

Tehty Brysselissä 8 päivänä tammikuuta 1998.

Komission puolesta

Franz FISCHLER

Komission jäsen

(1) EYVL L 26, 31.1.1977, s. 20
(2) EYVL L 87, 2.4.1997, s. 17
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LIITE

Korvataan liitteessä IV olevan A osan I jaksossa 16.1, 16.2 ja 16.3 kohta seuraavasti:

”16.1 Sukujen Citrus L., Fortunella Swingle,
Poncirus Raf., hedelmät ja niiden hybridit,
jotka ovat peräisin kolmansista maista

Hedelmien on oltava vailla kantaa ja lehtiä, ja niiden
pakkauksessa on oltava riittävä alkuperämerkintä.

16.2 Sukujen Citrus L., Fortunella Swingle,
Poncirus Raf., hedelmät ja niiden hybridit,
jotka ovat peräisin kolmansista maista.

Sanotun kuitenkaan rajoittamatta liitteessä IV olevan
A osan I jakson 16.1, 16.3, 16.3 a ja 16.4 kohdan
hedelmiin sovellettavien säännösten soveltamista,
virallinen lausunto siitä, että:

a) hedelmät ovat peräisin maasta, joka on 16 a artik-
lassa vahvistetun menettelyn mukaisesti tunnus-
tettu vapaaksi Xanthomonas campestris -kasvin-
tuhoojasta (kaikki Citrukselle patogeeniset
kannat), tai

b) hedelmät ovat peräisin alueelta, joka on 16 a
artiklassa vahvistetun menettelyn mukaisesti
tunnustettu vapaaksi Xanthomonas campestris
-kasvintuhoojasta (kaikki Citrukselle patogeeniset
kannat) ja joka mainitaan tämän direktiivin 7 tai
8 artiklassa tarkoitetuissa todistuksissa, tai

c) joko

— Xanhomonas campestris -kasvintuhoojan
(kaikki Citrukselle patogeeniset kannat)
oireita ei ole virallisen valvonta- ja tutkimus-
järjestelmän mukaisesti havaittu tuotantopel-
lolla tai sen välittömässä läheisyydessä
viimeksi päättyneen kasvukauden alun
jälkeen,

ja

tuotantopellolta korjatuissa hedelmissä ei ole
esiintynyt Xanthomonas campestris -kasvin-
tuhoojan (kaikki Citrukselle patogeeniset
kannat) oireita,

ja

hedelmät on käsitelty natriumortofenyylife-
naatin kaltaisella aineella, joka mainitaan
tämän direktiivin 7 tai 8 artiklassa tarkoite-
tuissa todistuksissa,

ja

hedelmät on pakattu tätä tarkoitusta varten
rekisteröidyissä tiloissa tai lähetyskeskuksissa,

tai

— on noudatettu mitä tahansa varmennusjärjes-
telmää, joka on 16 a artiklassa vahvistetun
menettelyn mukaisesti tunnustettu edellä
olevia säännöksiä vastaavaksi.

16.3 Sukujen Citrus L., Fortunella Swingle,
Poncirus Raf., hedelmät ja niiden hybridit,
jotka ovat peräisin kolmansista maista.

Sanotun kuitenkaan rajoittamatta liitteessä IV olevan
A osan I jakson 16.1, 16.2, 16.3 a ja 16.4 kohdan
hedelmiin sovellettavien säännösten soveltamista,
virallinen lausunto siitä, että:

a) hedelmät ovat peräisin maasta, joka on 16 a artik-
lassa vahvistetun menettelyn mukaisesti tunnus-
tettu vapaaksi Cercospora angolensis Carv. &
Mendes -kasvintuhoojasta, tai
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b) hedelmät ovat peräisin alueelta, joka on 16 a
artiklassa vahvistetun menettelyn mukaisesti
tunnustettu vapaaksi Cercospora angolensis Carv.
& Mendes -kasvintuhoojasta ja joka mainitaan
tämän direktiivin 7 tai 8 artiklassa tarkoitetuissa
todistuksissa, tai

c) Cercospora angolensis Carv. & Mendes -kasvintu-
hoojan oireita ei ole havaittu tuotantopellolla tai
sen välittömässä läheisyydessä viimeksi päätty-
neen kasvukauden alun jälkeen,

ja

tuotantopellolta korjatuissa hedelmissä ei ole
asianmukaisissa virallisissa tutkimuksissa
ilmennyt oireita tästä organismista.

16.3(a) Sukujen Citrus L., Fortunella Swingle,
Poncirus Raf., hedelmät ja niiden hybridit,
lukuun ottamatta lajin Citrus aurantium L.,
hedelmiä, jotka ovat peräisin kolmansista
maista.

Sanotun kuitenkaan rajoittamatta liitteessä IV olevan
A osan I jakson 16.1, 16.2, 16.3 ja 16.4 kohdan
hedelmiin sovellettavien säännösten soveltamista,
virallinen lausunto siitä, että:

a) hedelmät ovat peräisin maasta, joka on 16 a artik-
lassa vahvistetun menettelyn mukaisesti tunnus-
tettu vapaaksi Guignardia citricarpa Kiely -kas-
vintuhoojasta (kaikki Citrukselle patogeeniset
kannat), tai

b) hedelmät ovat peräisin alueelta, joka on 16 a
artiklassa vahvistetun menettelyn mukaisesti
tunnustettu vapaaksi Guignardia citricarpa
Kiely -kasvintuhoojasta (kaikki Citrukselle pato-
geeniset kannat) ja joka mainitaan tämän direk-
tiivin 7 tai 8 artiklassa tarkoitetuissa todistuksissa,
tai

c) Guignardia citricarpa Kiely -kasvintuhoojan
(kaikki Citrukselle patogeeniset kannat) oireita ei
ole havaittu tuotantopellolla tai sen välittömässä
läheisyydessä viimeksi päättyneen kasvukauden
alun jälkeen, ja tuotantopellolta korjatuissa hedel-
missä ei ole asianmukaisissa virallisissa tutkimuk-
sissa ilmennyt oireita tästä organismista, tai

d) hedelmät ovat peräisin tuotantopellolta, jossa ne
on käsitelty asianmukaisella tavalla Guignardia
citricarpa Kiely -kasvintuhoojaa (kaikki Citruk-
selle patogeeniset kannat) vastaan,

ja

tuotantopellolta korjatuissa hedelmissä ei ole
asianmukaisissa virallisissa tutkimuksissa
ilmennyt oireita tästä organismista.”


